
	
	REYKJAVIC ROTTERDAM




1 / 10.00.18.00

EIRIKUR
(00.18) (BG) Tu crois que c’est drôle ? // (21) (OFF) Tu crois qu’on est là pour se marrer ? / (24) Tu vois des gens s’marrer, là ? 

SIGMAR
(00.20) (BG) Pas du tout. // (00.24) (OFF) Non. / Non. 

ARNOR
(00.20) (DE) (Gs sniffs) (Gs ad libs) > (41)

EIRIKUR
(00.27) (BG) C’est bien ça le problème. / Tu te fous de notre gueule, c’est (OFF) ça ? / Putain… (ON) Sale fils de pute ! 

SIGMAR
(00.30) (OFF) Mais non ! Mais non ! / (33) J’en ai ras-le-bol de ce merdier ! / (36) (DE) Allez tous (ON) vous faire foutre !  
2 / 10.00.43.00

ARNOR
(00.43) Qu’est-ce qu’il se passe ? // (54) Eh merde ! 

SIGMAR
(00.45) Démarre la voiture maintenant ! // (OFF) Démarre-la, putain ! / (51) () (Gs ad libs) > (00.56) 

GEIRI (the one that falls) 
(00.56) (DE) Eh merde ! / Viens-là ! / J’vais t’attraper, moi tu vas voir !! 

TOTI
(00.55) (Gs ad libs) > (58) (DE) Reviens-là, espèce de poule mouillée ! 

EIRIKUR
(01.01) (DE) Putain de losers ! (OFF) Vous êtes vraiment que (ON) des losers! (Gs) 

START CREDITS
(10.01.07) > (10.03.10)

TITLE
(10.03.19) Reykjavik – Rotterdam 

3 / 01.02.29.00

CHRISTOPHER
(02.29) Qu’est-ce qui s’passe, ici ? // (37) Allô... C’est Christopher. / (G) Je vérifiais le système. 

STEINGRIMUR
(03.03) (Gs) ORIGINAL/SOUNDTRACK 

CHRISTOPHER
(03.31) Oui, allô ? // (33) Ok, j’arrive. // (39) (TAP) Qu’est-ce qu’il y a ?

ARNOR
(03.41) (DE) Ecoute…

CHRISTOPHER
(03.42) Laisse-moi voir… (OFF) Qu’est-ce qui t’es arrivé ?

ARNOR
(03.43) (G) C’était incroyable, ils ont vraiment pété (OFF) un câble !
CHRISTOPHER
(03.46) Qui ça, « ils » ?

ARNOR
(03.46) Des gars que Simmi (OFF) avait… (Gs ad libs) 

4 / 10.03.47.00

CHRISTOPHER
(03.47) (P) Chuuuut ! / C’est quoi le deal ?

ARNOR
(03.51) Je sais pas, ils ont vraiment pété un boulon, ces gars (OFF) -là ! (Gs ad libs)

CHRISTOPHER
(03.53) Tu viens d’où, là ?

ARNOR
(03.54) Rotterdam. (Gs) (57) Ben…. (Gs) 

CHRISTOPHER
(03.56) Tu transportais combien ? // (OFF) Mille (ON) litres ?

ARNOR
(04.00) Non. (Gs ad libs) > (15 aprox.)  

5 / 10.04.01.00

CHRISTOPHER
(04.01) (OFF) Mille cinq cents ? / (ON) Deux milles litres? / (06) (G) Putain, mais c’est pas vrai… (OFF) T’en as fait quoi ? Tu l’as jeté par-dessus bord ? // (04.13) (DE) Eh merde ! (G) / (ON) Moi j’en ai fini avec tout ça, c’est plus mon problème, Arnor !
6 / 10.04.18.00

IRIS
(04.18) Qu’est-ce qui se passe ?

CHRISTOPHER
(04.18) (DE) Demande à ton frère. / Je t’avais dit de ne pas (ON) fumer ici ! (DE) Je lui ai dit !
IRIS
(04.22) (P) Chuuut. // (OFF) La vache, Arnor.

ARNOR
(04.23) (Gs) > (28) Aouh ! (Gs) 

CHRISTOPHER
(04.28) Allez, c’est ça. (DE) Comporte-toi comme un gamin.

IRIS
(04.28) Désolée. // (32) (DE) Ça fait mal ?

ARNOR
(04.33) Ouais. (Gs ad libs) > (39) 

IRIS
(04.35) Il faut nettoyer et désinfecter (CP) tout ça.

7 / 10.04.52.00

STEINGRIMUR
(04.52) (DE) Hakon !

HAKON
(04.52) (BG) Oui ?
STEINGRIMUR
(04.53) (DE) Mettez un casque.

HAKON
(04.54) (BG) Ok.

8 / 10.05.04.00

IRIS
(05.04) Lève les bras… lève les bras. Voilà ! // (37) (OFF) Du ketchup.

SKULI
(05.35) (OFF) Moi je mets mon écharpe, parce qu’il fait froid aujourd’hui ! Les chaussures montantes… Toi tu mets pas la tienne ? (46) (DE) Bouuuuh. / Allez, Egill, tu vas encore être le dernier ! 

EGILL
(05.47) (DE) (Rs) (OFF) Non, c’est pas vrai. 

SKULI
(05.53) (OFF) Regarde ça ! // Je l’ai trouvé ! Donne-le moi !  

9 / 10.05.37.00

CHRISTOPHER
(05.37) (BG) Du ketchup. // Des raisins ?

IRIS
(05.41) Non, on en a déjà.

CHRISTOPHER
(05.43) Des raisins au chocolat, alors.

IRIS
(05.45) (OFF) Non, allez. (DE) Allez, les garçons, dépêchez-vous... A tout à l’heure.

CHRISTOPHER
(05.48) Attends, pas si vite, une minute… (CP) Il me faut de l’argent.

IRIS
(05.50) (OFF) (Gs) Combien ?

CHRISTOPHER
(05.52) (Gs) J’sais pas, cinq, six mille couronnes ?
10 / 10.05.56.00

IRIS
(05.56) (OFF) (Gs) Où est mon portefeuille ?

CHRISTOPHER
(05.57) Les garçons, ne courez pas dans la rue. / (DE) Restez ici.

IRIS
(06.01) (DE) (G) Ivan a appelé.

CHRISTOPHER
(06.02) Ivan qui ?

IRIS
(06.03) Le (ON/OFF) proprio.

CHRISTOPHER
(06.04) (Gs) Combien (CP) on lui doit ?

IRIS
(06.06) Deux mois.

CHRISTOPHER
(06.07) (Gs) Eh merde.

11 / 10.06.07.00

IRIS
(06.07) Bon, j’y vais, (DE) je suis en retard. (Bs) A plus. (CP) Allez, les garçons, je suis vraiment en retard pour le boulot maintenant.

SKULI
(06.10) (DE) Au revoir, papa.

EGILL
(06.11) (DE) Au revoir, papa!

12 / 10.06.18.00

STEINGRIMUR
(06.18) (OFF) Attention. Tu vas rayer les carreaux. / (ON) (Gs) 

CHRISTOPHER
(06.15) (Gs) // (18) (Gs) // (22) (Gs) 

STEINGRIMUR
(06.25) C’est pas mal, non ?

CHRISTOPHER
(06.26) (DE) (Gs) Ouais. (respi) 

STEINGRIMUR
(06.28) Y a (OFF) un distributeur de glaçons. / Il est très moderne. // (ON) Il a une contenance de (OFF) 350 litres.
CHRISTOPHER
(06.34) Ouah.

STEINGRIMUR
(06.36) Tu veux du café ?

CHRISTOPHER
(06.36) (DE) Oui, s’il te plaît. // (44) (ON) (Gs) 

13 / 10.06.42.00

STEINGRIMUR
(06.42) Mon vieux frigo, tu veux le récupérer ? // (OFF) J’l’ai pratiquement pas utilisé. Il est flambant neuf. // (06.51) (ON) Il faudrait (OFF) juste le remettre dans le camion.
CHRISTOPHER
(06.53) Je demanderai à Iris. (G)

STEINGRIMUR
(06.55) C’est sur mon chemin.

CHRISTOPHER
(06.59) (Gs) Les garçons, vous venez avec moi... Allez… on y va. // (07.05) (OFF) C’est parti. 

14 / 10.07.08.00

SKULI
(07.08) Moi j’prends ça.

CHRISTOPHER
(07.11) C’est quoi, ça ? / (OFF) Remets-le.

SKULI
(07.14) Non.

CHRISTOPHER
(07.15) (OFF) Skuli !

SKULI
(07.16) Aouh !
CHRISTOPHER
(07.17) Remets-le, j’te dis.

SKULI
(07.18) (OFF) Non.

CHRISTOPHER
(07.19) (DE) Chuut, remets-l…(Gs)

15 / 10.07.20.00

SKULI
(07.20) (P) Non. Non…

CHRISTOPHER
(07.22) (BG) Allez, sois gentil. / C’est bien. // (32) (DE) Steingrimur veut (ON) nous refourguer son ancien frigo.
IRIS
(07.36) (DE) Son ancien frigo ?

CHRISTOPHER
(07.36) Hm. / (TAP) Il vient d’en acheter un neuf, énorme. Il veut qu’on ait l’ancien.

IRIS
(07.42) Ouais… (DE) et tu veux qu’on le prenne ?

16 / 10.07.44.00

CHRISTOPHER
(07.44) Je sais pas. / (ON) On hérite de tout ce qu’il (TAP) ne veut plus chez lui. / (ON) La télé, / le sofa, / (TAP) et maintenant le frigo.

IRIS
(07.54) (Gs) / Et moi, t’as oublié ? / (Rs) 

CHRISTOPHER
(07.58) (R) / Merci de me le rappeler.

IRIS
(08.03) (Rs) > (05) Moi j’pense (DE) qu’il est reconnaissant.

CHRISTOPHER
(08.06) Pour quoi ? S’être débarrassé de toi ?

17 / 10.08.08.00

IRIS
(08.08) (DE) (R) / (ON) Pour n’pas avoir cafté quand tu t’es fait arrêter. // (08.16) (DE) Tu te rappelles de cette chanson ? / (ON) Tu te rappelles de cette chanson?

CHRISTOPHER
(08.19) Bien sûr que je m’en rappelle, qu’est-ce que t’as tout d’un coup, (DE) à t’exciter ? (R)
IRIS
(08.21) (chante) Why can’t we all fly away? (Gs drums) / (Rs) 

CHRISTOPHER
(08.27) Chuuut. / (30) (Gs drums) (Rs) 

(08.21) Insert
Pourquoi on ne peut pas s’envoler loin d’ici ?

18 / 10.08.47.00

COUNTER GUY
(08.47) (OFF) Il était temps que tu me les apportes ! En plus ça fait déjà longtemps que vous (ON) êtes là !
ARNOR
(08.51) Non. On vient tout juste de revenir.

COUNTER GUY
(08.53) Ils y sont tous ?

ARNOR
(08.54) Ouais, ils y sont tous.

19 / 10.08.57.00

EIRIKUR
(08.57) (OFF) Vois s’il y en a un qui te plaît. / Par exemple, là…

DAUGHTER
(09.01) (OFF) Papa, / (ON) regarde celui-là !

EIRIKUR
(09.03) Ouais, on l’a vu l’autre jour, tu te souviens ?

DAUGHTER
(09.06) (Gs) // (09) (DE) Et celui-là ? / (11) Hmmm. 

EIRIKUR
(09.10) (OFF) Va voir maman, chérie.
20 / 10.09.10.00

ARNOR
(09.10) (Gs) // (14) Salut, je…

EIRIKUR
(09.14) (OFF) (P) Alors, alors… // (ON) Donc t’as pris le temps de mater des DVDs ?

ARNOR
(09.17) Eh, je vais arranger tout ça ! (respi) > (21) (Gs ad libs) 

EIRIKUR
(09.18) (P) Oui, c’est ça, tu vas tout arranger, bien sûr, j’arrive tout de suite, chérie !
ESTER
(09.18) (OFF) (P) Eiki, il y a quelque chose qui te plaît ?

EIRIKUR
(09.21) (G) Tu vas rien (DE) arranger du tout. (Gs) 

ARNOR
(09.23) (OFF) Attends, mec, je vais… (ON) j’ai juste besoin de fric… (Gs ad libs) > (09.47)

21 / 10.09.26.00

EIRIKUR
(09.26) Compte pas sur nous pour t’en filer. Tu vas reprendre ce foutu bateau et tu vas faire en sorte d’arranger le coup, est-ce que c’est clair ? (Gs) (34) (Gs) 

ESTER
(09.37) (OFF) Qu’est-ce qu’il se passe ?

EIRIKUR
(09.38) (DE) Rien, j’arrive ! (ON) Vous avez trouvé ?

ESTER
(09.40) Oui.

EIRIKUR
(09.41) Winston, 3 (OFF) paquets. En plus de la vidéo.

22 / 10.09.47.00

AA MAN
(09.47) (OFF) Ça me manque de ne pas avoir de famille… / j’suis tout seul dans cette grande maison. / (54) Je reste le plus longtemps possible au travail et… j’arrive tôt le matin… (10.01) je repars tard le soir pour ne pas avoir à rester… (ON) (05) tout seul chez moi... (Gs) 

23 / 10.09.57.00

CHRISTOPHER
(09.53) (Gs) // (57) (P) (Gs) Et le voilà qui recommence ! (OFF) C’est pas le même discours qu’il nous a servi la semaine dernière ? / (P) (Gs) Pour l’amour de dieu, donnez-lui quelque chose à boire, à cet homme. // (Gs) (ON) (10.08) Arnor, le petit frère d’Iris, il est dans la merde... (CP) Il a jeté 2000 litres à l’eau.

STEINGRIMUR
(10.13) (Gs) // (16) (ON/TAP) Tu peux faire quelque chose, toi ?

CHRISTOPHER
(10.18) (TAP) Je sais pas. / (ON) Je me sens responsable, ce taf, c’est moi qui lui ai filé.
24+25 / 10.10.08.00


double take

AA MAN
(10.08) (OFF) Ça fait pratiquement un an que je bois plus… / ça va marcher cette fois… / (10.14) Cette fois, j’en suis sûr… / (OFF/BG/OFF) J’en peux plus de ne pas avoir de vie sociale normale, c’est à dire pouvoir sortir avec mes amis sans avoir peur de retomber dans le piège… / Je ne veux plus avoir honte… / Je sens que j’ai changé… / Je pense maintenant que je me contrôlerai. / En fait, j’en suis même sûr. > (10.37) 

26 / 10.10.26.00

STEINGRIMUR
(10.26) (G) > (29) T’as qu’à repartir une dernière fois et lui montrer la marche à suivre ! // (10.37) (Gs fuma) 

CHRISTOPHER
(10.38) Iris voudra jamais. // (CP) J’suis en conditionnelle. // (49) (Gs) 

STEINGRIMUR
(10.43) J’peux t’avancer l’argent. / On fait 50-50, on gagne pareil. / Et tu pourras payer l’apport de ton nouvel appart. 

27 / 10.10.36.00

AMBIANCE MEN
(10.10.36) (BG) (Alcooliques chuchotant): « Ouais c’est vrai, moi aussi j’ai plus de vie sociale… » « Ma femme ne veut plus me parler en plus… C’est la poisse ! » « Moi j’ai des amis qui s’en sont très bien sortis quand même, ils sont eux-mêmes entourés d’amis qui ont arrêté de boire et ils s’éclatent en soirée il paraît… » « Ouais, e fait ça dépend des gens… »etc) > (10.52) 

28 / 10.10.52.00

SKULI&EGILL
(10.52) (OFF) (ad libs ) « Luke ! Je suis ton père ! Tatataaaa ! » « Non ! Moi je préfère les Biomans ! Force bleue ! Force Jaune ! Force rose ! Biomans ! Biomans, forces de l’univers !! » « Attention ! Derrière toi ! Les forces du mal ne m’atteindront jamais ! Je suis invincible avec mon épée ! Viens donc essayer ! Tu crois m’anéantir ? Hahahahaha ! Que tu es naïf !! » etc.) > (11.25) 

29 / 10.10.58.00

STEINGRIMUR
(10.58) Que demande le peuple ?

CHRISTOPHER
(10.59) Rien de plus.

IRIS
(11.00) (DE) Génial ! // Je te sers un café ?

STEINGRIMUR
(11.03) Oui, je veux bien. // (07) (Gs) 

IRIS
(11.07) (OFF) Tu serais pas au courant d’un appart à louer, par hasard ?

STEINGRIMUR
(11.10) C’est pour vous ?

IRIS
(11.11) Oui… celui-ci est à vendre.

STEINGRIMUR
(11.13) Et pourquoi vous ne l’achetez pas ?

CHRISTOPHER
(11.16) (R) Ouais, c’est ça. (R) // On doit deux mois de loyer.

30 / 10.11.27.00

SKULI
(11.27) (OFF/ON) (Gs ad libs) > (32) (DE) Ouais ! 

EGILL
(11.28) (OFF/DE) (Gs ad libs, ) > (33) Même pas mal ! (Gs ad libs) > (11.38) 

31 / 10.11.30.00

IRIS
(11.30) (BG) Les garçons ! Les garçons ! (OFF) Allez vous coucher, c’est l’heure.

CHRISTOPHER
(11.38) (OFF) Tu veux (ON) pas que je t’aide ? // (43) (Gs)

STEINGRIMUR
(11.38) (OFF) Y aura bien quelqu’un à la déchetterie.

IRIS
(11.40) (OFF) C’est vraiment gentil, (ON) Steingrimur.

STEINGRIMUR
(11.42) (BG) T’inquiète, c’est sur mon chemin. – / (OFF) J’étais en train de penser au loyer…

IRIS
(11.46) Oui ?

STEINGRIMUR
(11.48) Tu sais qu’je peux vous aider… (OFF) Avec l’argent, je veux dire.

32 / 10.11.50.00

CHRISTOPHER
(11.50) T’inquiète pas, mec. On va se débrouiller.

STEINGRIMUR
(11.52) (OFF) Je sais, mais….

CHRISTOPHER
(11.53) (P) J’te dis (DE) qu’on va se débrouiller.

IRIS
(11.54) (P) Christopher !
CHRISTOPHER
(11.54) J’en ai assez parlé ! // C’est à moi de me sortir tout seul de cette merde !
STEINGRIMUR
(11.59) C’était pour t’aider mon vieux.
CHRISTOPHER
(12.00) (P) On vit une mauvaise époque et on s’en sortira !... J’suis en retard pour le boulot. / Salut. 

33 / 10.12.09.00

IRIS
(12.09) Ah j’te jure !
STEINGRIMUR
(12.13) (OFF) Je sais ce qu’il ressent.

IRIS
(12.15) (OFF) Il a de ces sautes d’humeur ces derniers temps…
STEINGRIMUR
(12.16) Oui… / Oui. 

IRIS
(12.19) (OFF) Merci pour tout.

STEINGRIMUR
(12.21) Pas de problème.

IRIS
(12.23) Je pourrais te faire une coupe un jour, au salon...

STEINGRIMUR
(12.25) Ok.

34 / 10.12.36.00

CHRISTOPHER
(12.35) (OFF) J’ai fait un saut à la maison… Quoi, qu’est-ce qu’il y a ? / Je peux pas m’échapper une vingtaine de minutes ? / Sans que ça fasse toute une histoire ? (12.44) (DE) Les garçons ! (G) / (ON) Ok. Je dois y aller, ma femme vient de rentrer. (DE) Iris, tu peux dire aux enfants de se calmer ?
35 / 10.12.35.00

SKULI&EGILL
(12.35) (ad libs, Gs « Non, il est à moi, rends-le moi ! Je l’ai vu en premier, c’est mon jouet ! La voiture est à moi, papa me l’a donnée à moi ! » etc ) > (12.43) 

EGILL
(12.43) (ad libs) > (12.51) (OFF) Il m’a frappé ! / Et moi je lui ai rien fait !  
SKULI
(12.43) (Gs ad libs) / (57) (OFF) C’est lui qui a commencé ! / (13.01) Ok. Je te la prête mais après tu me la rends. (ad libs «  Tu fais attention, elle est fragile… Non pas comme ça ! » etc.) > (12)

EGILL
(13.04) (OFF) Regarde, on peut la conduire comme ça aussi. (ad libs « On pourrait faire un rallye ! Tu les as mises où les petites voitures ? On va faire un circuit ! » etc ) > (12) 

36 / 10.12.50.00

IRIS
(12.50) (DE) (Gs) / Les garçons. / Ça suffit, allez. (OFF) Lâche ton petit frère. Lâche-le, j’ai dit. / Prête-lui la voiture, alors. // (13.01) (ON) C’était qui au téléphone ?

CHRISTOPHER
(13.02) Le taf, ils sont toujours en train de chercher la petite bête, (CP) j’ai eu Ivan, aussi. (G) 

IRIS
(13.05) (DE) Ivan ?

CHRISTOPHER
(13.06) Le proprio. / (OFF) L’appart vient (ON) d’être vendu. / On a un mois pour se tirer d’ici. // (13.16) (Bs) Bonne nuit, chéri. // (13.22) (DE) Tu ne mérites pas cette vie.

37 / 10.13.23.00

IRIS
(13.23) Arrête de dire ça. // Ça va aller, j’en suis sûre.

CHRISTOPHER
(13.26) (DE) (P) Oui, je sais. Je sais, je sais. / (Bs) (Gs) (Bs) (31) On va s’en sortir. Ok ? / Ok.

IRIS
(13.30) (Gs) // (33) (TAP) Oui. Ça va aller.

CHRISTOPHER
(13.43) (Gs) // (47) (Gs) // (55) (Gs) (58) Steingrimur? // (14.17) (Gs) J’peux pas remettre ça.

STEINGRIMUR
(14.19) (OFF) (Gs) Tu l’as déjà fait un million de fois. / (ON) Un aller-retour à Rotterdam.

38 / 10.14.48.00

ELVAR
(14.39) (OFF) Et le mec, il a évité 4 ans de taule !
JENSEN
(14.41) (OFF) Non / J’y crois pas ! 

ELVAR
(14.43) (OFF) Si ! C’est un truc de fou ! 

JENSEN
(14.43) (DE) T’es sérieux ? (R)

CHRISTOPHER
(14.48) Salut. (Gs ad libs) > (54) Jensen, mon ami. (Gs) (57) Salut. Comment ça va ?  

ELVAR
(14.46) (Rs) > (49) Eh, vieux croûton. (Gs ad libs) > (54) 

JENSEN
(14.51) (Gs ad libs) > (56) Ca fait du bien de te voir, mec. (CP) (G) 

39 / 10.14.58.00

SVEINN
(14.58) Salut. // (18) (Rs) 

ELVAR
(14.59) (OFF) J’te sers un café ? / (ON) Voilà. // (15.18) (Rs) 

CHRISTOPHER
(15.00) (OFF) Comme d’hab. Et le capitaine ? (ON) Il est là ? / (Gs) / () (08) Comment ça va ? // (11) (Gs) 

JENSEN
(15.03) Non, t’inquiète, (OFF) il est parti en mer. / (Rs) Ah la vache… (09) Allez, assieds-toi. // (15.18) (Rs)

CHRISTOPHER
(15.15) (Gs) Presque rien n’a changé. (R) 

40+41 / 10.15.22.00


double take JOHANN

JOHANN
(15.22) (Gs) (respi) > (27) Arrêté trois fois pour contrebande d’alcool pur… / Condamné à une amende… / Comparu devant le juge… / (DE) Peine de six mois de prison. // (15.34) Cargaison retenue pendant plusieurs jours. / Refus d’obtempérer. (15.40) Arrêté avec 4500 litres d’alcool. // Bateau retardé une nouvelle fois… / (15.48) (ON) Christopher. // (DE) Ne pensez même pas à être réembauché ici.

CHRISTOPHER
(15.34) (Gs) // (49) (Gs) (Gs) 

42 / 10.16.01.00

STEINGRIMUR
(16.01) (OFF) Tu as parlé à qui ? Johannes ?

CHRISTOPHER
(16.01) (OFF) (Gs) / (04) (ON) Ouais. / (Gs) / () 

STEINGRIMUR
(16.15) Johannes.

JOHANN
(16.17) (OVER) Je ne peux pas l’engager s’il est en liberté conditionnelle.

STEINGRIMUR
(16.19) (OVER) (P) Il a purgé sa peine et a payé ses dettes… Il mérite une seconde chance.

JOHANN
(16.24) (BG) Ce n’est pas mon problème, Steingrimur.
43 / 10.16.25.00

STEINGRIMUR
(16.25) (OVER) Johannes, allez, sois humain. / Tu sais bien ce qui s’est passé.

JOHANN
(16.30) (DE) (Gs) Comment ça  ?

STEINGRIMUR
(16.31) (OVER) Il n’était pas tout seul. C’est lui qui a payé pour tout le monde. // (ON) (37) Écoute, ils vivent dans un taudis avec deux mômes à charge, fais un effort. (OVER) Il craque, il a besoin qu’on lui redonne sa chance.

44 / 10.16.44.00

JOHANN
(16.44) Tu te portes garant, je suppose ?

STEINGRIMUR
(16.46) (Gs) / (TAP) Oui, bien sûr.

JOHANN
(16.51) Alors, c’est d’accord.

STEINGRIMUR
(16.52) (OVER PHONE) Tu ne le regretteras pas.

JOHANN
(16.53) (Gs) / Oui, on verra bien.

CHRISTOPHER
(17.06) (BG) Ouais… Container, 6 mètres de long. / Il s’appelle (OFF) Johann Jonsson.
45 / 10.17.25.00

SKULI
(17.25) (Gs) / C’est moi qui commence !
SKULI&EGILL
(17.30) (OFF) (ad libs « On fait un jeu de sept familles ? Je distribue, après toi tu distribueras… » « Combien de cartes on donne, déjà ? Ok. Alors, dans la famille : Les Poilus, je voudrais… le grand-père » « Moi dans la famille : Les Ventrus, je voudrais le cousin… » « Dans la famille : Grains de Beauté… je voudrais… La mère… » etc ) > (18.11) 

46 / 10.17.31.00

IRIS
(17.31) Quelles nouvelles ?

CHRISTOPHER
(17.34) (OFF) J’ai essayé de t’appeler. (ON) (Gs) On m’a embauché à Dettifoss.

IRIS
(17.36) (OFF) T’es devenu dingue ou quoi ?

CHRISTOPHER
(17.38) (DE) T’as pas vu mes bottes ?

IRIS
(17.40) (DE) Christopher ! // (43) Christopher ! // (46) Je ne veux pas aller te rendre visite en prison !
CHRISTOPHER
(17.48) Je n’irai pas en taule, t’inquiète. C’est différent maintenant, (OFF) je n’bois plus.

47 / 10.17.52.00

IRIS
(17.52) (OFF) Eh, du calme ! / Tu as déjà un travail.

CHRISTOPHER
(17.55) Ce n’est pas un travail, c’est de la merde. J’suis qu’un concierge ambulant. / (OFF) C’est juste un voyage, Iris. // (18.03) (ON) Il faut que j’y aille. J’te promets qu’après, c’est fini.

IRIS
(18.04) Arrête ! (CP) (TAP) C’est toujours la même chose. (OFF) Skuli, lâche ton frère ! Viens ici, chéri. / (10) (ON) Christopher! / Il est hors de question que tu fasses un autre voyage, t’entends ! J’veux plus que tu (OFF) fasses ça !
48 / 10.18.25.00

CHRISTOPHER
(18.25) Allez, les garçons. Faites un câlin à papa. (Gs) (Bs) 

SKULI
(18.28) Au revoir. (Bs) (Gs)

CHRISTOPHER
(18.29) Au revoir mon chéri. / (32) Attends… // (35) (R) 

EGILL
(18.30) (Bs) Au revoir.
SKULI
(18.34) (DE) Merci !
CHRISTOPHER
(18.38) (TAP) Tu promets d’le regarder avec ton frère.  

SKULI 
(18.40) (DE) Oui.

49 / 10.18.45.00

CHRISTOPHER
(18.45) (Bs) // (54) Je te vois dans 12 jours. / (Gs) / (Bs) 

IRIS
(18.56) Je hais ce que tu fais et tu le sais.

CHRISTOPHER
(19.03) Je t’aime.

RUNOLFUR
(19.07) (OFF) Sécurisez le niveau supérieur ! (BG) Il faudrait pas que ça tombe à la flotte ! // (19.21) Aidez Greta à porter l’aspirateur. (OFF) et préparez-vous à mettre les voiles.

50 / 10.19.59.00

AMBIENTE TV
(10.19.50) > (21.38) soundtrack/
IRIS
(19.59) Salut.

STEINGRIMUR
(19.58) (DE) Salut. // (ON) Je n’faisais que passer. J’ai oublié de te (DE) donner ça. Ça vient avec le frigo.

IRIS
(20.04) Ah ? / (DE) Viens, entre.
STEINGRIMUR
(20.07) Est-ce que ça va ? Je dérange ?
IRIS
(20.08) (DE) Non. Je regardais la télé. / (ON) (10) Tu veux du thé ?

STEINGRIMUR
(20.11) Ouais, ok. // (20) Tu es à nouveau femme de marin ?

IRIS
(20.21) (DE) Je crois que j’y suis condamnée. / C’est plus fort que lui, il faut (OFF) qu’il y aille.
51 / 10.20.27.00

STEINGRIMUR
(20.27) Le voyage dure combien de temps ?

IRIS
(20.28) (OFF) 12 jours.

STEINGRIMUR
(20.31) A moins qu’il ne purge encore 2 ou 3 (DE) ans. // (45) (Gs) 

SKULI
(20.36) (OFF) Maman… Maman !

IRIS
(20.42) (OFF) Chhuuut, chu-chut, chu-chut, chu-chut, chu-chut, chu-chut…  > (46)

STEINGRIMUR
(21.03) Comment vont les choses avec Christopher?

IRIS
(21.05) (DE) Oh, ça va... (ON) Il se débrouille vraiment bien, malgré les événements.

52 / 10.21.09.00

STEINGRIMUR
(21.09) (Gs) // (12) (G) Eh bien, quoi qu’il arrive, / vous pouvez toujours compter sur moi.

IRIS
(21.20) Merci. / (DE) (G) Il… il commence à s’faire tard. (ON) Il faut que je fasse…

STEINGRIMUR
(21.28) Désolé.

IRIS
(21.29) (DE) Pas de problème.

STEINGRIMUR
(21.30) Je ne m’étais pas rendu (DE) compte qu’il était si tard.

IRIS
(21.31) C’est pas grave. (DE) C’est juste que je dois… 

53 / 10.22.20.00

DIFFERENT MEN
(22.06) > (22.20) (Gs/suspiros) ORIGINAL/SOUNDTRACK
RADIO
(10.22.20) > (soundtrack/) 

RUNOLFUR
(22.20) (OFF) Pas aussi longtemps qu’à… (ON) Cuxhafen. (Rs) / (26) (DE) Qu’est-ce que vous foutez là, vous ?

CHRISTOPHER
(22.28) Ah, ravi de vous revoir... Toujours un plaisir…
RUNOLFUR
(22.30) Qui vous a permis de revenir ?

CHRISTOPHER
(22.32) Ils avaient besoin d’un nettoyeur.

RUNOLFUR
(22.34) (DE) Pourquoi je n’ai pas été informé ?

HALLDOR
(22.24) (Rs) // (36) (Gs) 

CHRISTOPHER
(22.36) (DE) On se le demande.

54+55 / 10.22.37.00


double take RUNOLFUR

RUNOLFUR
(22.37) C’est un complot, ma parole, je rêve ?!

ELVAR
(22.41) (DE) (susurrando) Et le voilà qui recommence… 

RUNOLFUR
(22.54) (Gs) // (23.02) (Gs) // (13) (Gs) // (17) Avis général. / Jusqu’à aujourd’hui… / il était totalement interdit de porter des bottes sur le pont. (CP) A partir de maintenant, les chaussures seront également interdites (OFF) dans les étages inférieurs. / (OVER SPEAKER) (31) Cela commence dès maintenant. Je répète. Personne n’aura le droit de pénétrer dans les étages ni d’accéder au troisième pont avec ses chaussures !

56 / 10.23.29.00

STEERSMAN
(23.29) (Gs) 
JENSEN
(23.35) C’est pas vrai !
ELVAR
(23.41) Quel chieur ! // (46) (Gs ad libs)  

CHRISTOPHER
(23.47) Calme-toi… Alors, t’y as pensé ?
ELVAR
(23.52) T’es complètement cinglé de faire ça, j’te le dis, mec. (respi) > (24.00) 

CHRISTOPHER
(23.53) Ok, très bien, à ce soir.
57 / 10.24.08.00

AMBIANCE COIFFEUR/WOMEN
  
(01.24.08) > (10.25.00) (soundtrack/
 IRIS
(24.08) Et elle lui a dit… 

STEINGRIMUR
(24.17) Salut. 

IRIS
(24.18) Salut.

STEINGRIMUR
(24.19) Hmm, j’peux t’parler ?

IRIS
(24.22) Va derrière, j’arrive. // (27) Je reviens tout de suite. // (35) Ça va ?

STEINGRIMUR
(24.36) (G) Je voulais me faire pardonner pour hier soir, je t’ai dérangé, j’étais à côté de la...

58 / 10.24.39.00

IRIS
(24.39) (P) Mais non, arrête…

STEINGRIMUR
(24.41) (DE) Je ne m’étais pas rendu compte de l’heure. (respi)

IRIS
(24.43) (DE) Steingrimur, / oublie ça.

STEINGRIMUR
(24.46) (DE) Christopher est l’un de mes meilleurs amis.

IRIS
(24.47) Oublie ça enfin, (DE) je te dis. / N’oublie pas de te raser.

ELSA
(24.51) (OFF) Iris !

IRIS
(24.51) (DE) Ouais, j’arrive ! (ON) Fais-toi un café. / (55) Je suis désolée...

59 / 10.25.14.00

NAVAL RADIO
(25.14) (radio, « Le vent est souffle fort aujourd’hui, c’est un vent qui vient de l’ouest, si vous devez allez en mer, soyez prudents… » « A partir de demain, nous aurons une mer plus calme, avec un vent qui soufflera modérément… » « Le soleil aujourd’hui se couchera à 18h17, nous aurons deux minutes de lumière en moins… » etc.) > (25.31)  
60 / 10.25.15.00

CHRISTOPHER
(25.15) (Gs) 

RUNOLFUR
(25.21) (Gs) // (26) Petit enfoiré !

ELVAR
(25.36) (OFF) Le Capitaine s’est comporté comme un enfoiré… (ON) Il lâchait pas Christopher… C’est ce fils de pute qui t’a fait arrêter.

CHRISTOPHER
(25.42) (OFF) Ils ne l’ont jamais prouvé.

ELVAR
(25.43) C’est c’qui s’est passé… sûr et certain. Qu’est-ce que t’en dis ?

JENSEN
(25.46) De quoi ?

ELVAR
(25.47) (OFF) C’est le Capitaine qui l’a balancé à la douane.

61 / 10.25.48.00

RUNOLFUR
(25.48) (OVER SPEAKER) Avis général ! Je demande à tous les matelots…
JENSEN
(25.50) (P) Ouais, ça s’est passé comme ça.

CHRISTOPHER
(25.51) Mais quoi encore ? (OFF) Allez, ta gueule. / (55) (G) (OFF) Et la chambre de réfrigération ?

JENSEN
(25.58) (OFF) Non. (ON) Ils le connaissent ce coup-là.

CHRISTOPHER
(26.01) Et ici ?

ELVAR
(26.02) (OFF) Non, (ON) c’est beaucoup trop risqué.

CHRISTOPHER
(26.04) Mais où est le problème ? 
62 / 10.26.06.00

ELVAR
(26.06) (OFF) La douane (ON) y a fait un million d’inspections, déjà. / (OFF) Ils sont sans arrêt sur notre dos depuis la dernière fois.

JENSEN
(26.09) Ouais. // (12) Ils nous persécutent.

ELVAR
(26.13) (P) Ils ont repéré toutes les cachettes possibles et imaginables. (G chicle) // (24) (Gs) 

JENSEN
(26.14) ... toutes les cachettes...

CHRISTOPHER
(26.17) (OFF) 100 ? (ON) 200 litres ? / Combien il en rentre, là ? / 80 (BG) litres ? Donc on est à la moitié, alors. / (Gs) 

JENSEN
(26.25) (DE) Eh, les gars... Je dois vous montrer quelque chose. 
63 / 10.26.37.00

CHRISTOPHER
(26.37) Quoi ? // (40) (DE) (Rs) (42) Tu te fous de moi ? // (55) (DE) T’es un génie. Ça doit contenir 400 litres, ça !
JENSEN
(26.40) (Gs ad libs) > (56) (Rs) 

ELVAR
(26.47) C’est quoi ?
JENSEN
(26.58) 400 ? / Beaucoup, beaucoup plus !
CHRISTOPHER
(27.00) Ah tu crois ?

64 / 10.27.01.00

JENSEN
(27.01) Oh oui, monsieur. Regarde… J’te montre… / (Gs) (DE) (07) Tu vois… / (27.07) (OFF) 2 sur 5, fois 2 de hauteur, attends voir… ça fait dans les 20 mètres cubes… Donc 20 mètres cubes peuvent contenir, euh… 400… 500… je dirais 6 ou 700 litres, facile… > (27.18)

65 / 10.27.09.00

ELVAR
(27.09) (P) Y a l’Capitaine, (OFF) fermez le panneau, vite !
RUNOLFUR
(27.23) Qu’est-ce que vous faites, tous, en bas ?

ELVAR
(27.24) Oh, rien.

CHRISTOPHER
(27.25) (P) Jensen était… en train de nous montrer…// (CP) (29) Jensen? // (39) (Gs ad libs) > (27.46) 

RUNOLFUR
(27.32) Je sais ce que vous mijotez. / (DE) Ne croyez pas (ON) que vous allez pouvoir utiliser mon bateau… pour (DE) faire passer de l’alcool ! / (27.40) (BG) Eh bien allez-y. (CP) Ha ! // Violent ! // (27.49) Chien !  
ELVAR
(27.39) (Gs ad libs) > (43) C’est bon, Capitaine. Je vais le calmer. / (CP) Calme-toi, tu veux ? 

66 / 10.28.02.00

JENSEN
(28.02) (OFF) Eh, les gars ? (28.05) Les gars ?
SVEINN
(28.10) (OFF) Laissez-moi participer.

CHRISTOPHER
(28.11) (BG) Sveinn, je t’ai dit que c’était pas possible.

ARNOR
(28.13) (Gs) C’est pas vrai ! Putain mais j’y crois pas ! / Quel est l’imbécile qui a (OFF) installé une table de billard sur le bateau ? 
CHRISTOPHER
(28.16) (BG) Sveinn. 

HALLDOR
(28.17) (Rs) 

67 / 10.28.18.00

SVEINN
(28.18) (DE) Laisse-moi participer. 

CHRISTOPHER
(28.19) Sveinn, essaye de comprendre. Tout le monde veut participer. On est déjà trop sur ce coup !
SVEINN
(28.25) Je te file (DE) mes contacts pour 3 plaques.
CHRISTOPHER
(28.27) Sois juste. (DE) Deux. 
SVEINN
(28.30) Ok, marché conclus.

CHRISTOPHER
(28.32) (DE) Super. / (ON) Merci, Sveinn. (Gs) 

ELVAR
(28.35) (Gs) 

68 / 10.28.38.00

ARNOR
(28.38) (Gs) > (41) 

ELVAR
(28.41) Faut rester (OFF) plus longtemps à Rotterdam.

CHRISTOPHER
(28.43) On doit provoquer (OFF) une panne.

ARNOR
(28.43) Christopher, tu peux me prêter (OFF) 200 couronnes ?

JENSEN
(28.45) L’hélice, alors.

CHRISTOPHER
(28.46) L’hélice, tu rigoles ? / (DE) Hm-huh.

JENSEN
(28.47) (OFF) On va vider l’huile (OFF) de l’hélice et ça va la bloquer.

69 / 10.28.51.00

CHRISTOPHER
(28.51) (OFF) L’hélice, tu dis ? J’y avais jamais pensé.

JENSEN
(28.54) Parfois ils mettent de l’huile sur les courroies du moteur. (DE) Mais c’est presque un cliché de faire ça.

CHRISTOPHER
(28.58) (P) Oui, c’est trop évident.

JENSEN
(28.58) En tout cas, comptez (DE) plus sur moi pour trafiquer le refroidissement de la turbine... j’veux plus faire ça. / C’était trop galère la dernière fois. 

ELVAR
(29.01) (Gs comiendo) > (04) Ouais, (OFF) c’était une mauvaise idée.

70 / 10.28.50.00

ARNOR
(28.50) (Gs ad libs) > (29.05) (P) Christopher, je peux (OFF) t’emprunter 200 couronnes ? Je voudrais une bière. 

CHRISTOPHER
(29.07) (Gs) (OFF) Concentre-toi, ducon.

ARNOR
(29.08) (Gs) / Quoi ? 

CHRISTOPHER
(29.10) (OFF) T’es avec nous, là ou pas ?

ARNOR
(29.12) Oui.

CHRISTOPHER
(29.13) Alors concentre-toi, une fois pour toutes ! // (20) (G) 

71 / 10.29.15.00

ARNOR
(29.15) (OFF) Ben, ok… Mais tu peux me prêter 200 couronnes ? // (23) (ON) Quoi, enfin ?

72 / 10.29.28.00

AMBIENTE STREET
(10.29.25) > (29.51) 
EIRIKUR
(29.28) Allô ?

STEINGRIMUR
(29.29) (OVER PHONE) J’ai un boulot pour toi.

EIRIKUR
(29.30) Je t’écoute.
STEINGRIMUR
(29.32) (casi inaudible) Il faut que tu ailles voir…
EIRIKUR
(29.33) Quoi ? 

GEIRI
(29.35) (OFF) (Gs) / (Gs) 

STEINGRIMUR
(29.36) (OVER PHONE) Je veux que tu fasses ça proprement.

73 / 10.29.38.00

EIRIKUR
(29.38) Ouais, ok.… // (42) Complètement cinglé du ciboulot, çui-là. / (DE) J’ai rendez-vous, rentrez à la maison, je (ON) reviens plus tard.

ESTER
(29.47) (Gs) / (49) Ok. Très bien. On y va. 

74 / 10.29.51.00

SKULI
(29.51) Ah ! Marre du manteau ! Moi j’veux jouer au policier et au voleur ! > (57) 

EGILL
(29.54) Je fais le policier ! Je fais le policier !   

SKULI&EGIL
(29.59) (BG) (ad libs jugando, hablando « Au voleur ! Au voleur ! Les mains en l’air ! On ne bouge plus ! Contre le mur ! Contre le mur les mains en l’air ! Attention ! Il s’est échappé ! Aaaah ! Il nous tire dessus ! Il faut se cacher ! Ça ne se passera pas comme ça ! On va le rattraper ! » etc) > (30.19)  

75 / 10.29.53.00

IRIS
(29.53) (OFF) Vous restez dans le salon. J’apporte le reste des courses. // (30.00) (G) 

EIRIKUR
(30.02) Bonjour… // (OFF/ON) (08) Oups.

IRIS
(30.10) Qu’est-ce que vous faites (OFF) ici ?
EIRIKUR
(30.11) Eh, on se calme ! Ça va, c’est cool. / Les gars, vous faites le salon. 

IRIS
(30.22) Mon mari ne va pas tarder (OFF) à rentrer.

EIRIKUR
(30.24) Oooh, ben voyons ! (DE) Je croyais qu’il était parti naviguer, le petit mari ?
76 / 10.30.19.00

GEIRI
(30.19) Salut les (OFF) p’tits.

SKULI&EGILL
(30.20) Salut.

TOTI
(30.32) (OFF) On joue au policier et au voleur ?

GEIRI
(30.35) (Gs) (37) (OFF) Les mains en l’air, mauvais flic !  

IRIS
(30.36) Skuli !

77+78 / 10.30.37.00

double take BOTH

TOTI
(30.37) (OFF) (Gs ad libs « Allez, attrape-moi si tu peux ! Haha ! ») (44) (ON) (Gs ad libs « Ouais ! haha ! » etc.) > (30.57) (ON) Allez ! (Gs ad libs) > (31.01) (OFF) Youhouuu ! (Gs gritos ad libs « Bataille de polochons !! Wouhou !! » etc.) > (31.25) You-hoooooouu ! (Gs ad libs tose) > (DE) (37) Pffff !

GEIRI
(30.40) (Gs ad libs) > (43) (ON) Boum ! / (OFF) (Gs ad libs) > (48) (ON) Ouais !! / (ON/OFF) (Gs ad libs « Wouhou !! ») > (31.01) (ON) Youhouuuu! (Gs ad libs) > (31.06) Bataille de polochons !!!! (Gs ad libs) > (31.36) (Gs tos) 

79 / 10.30.40.00

EIRIKUR
(30.40) (DE) Tu dois te sentir seule parfois ?

EGILL
(30.50) Mais (OFF) arrêtez ! / (52) Allez vous-en ! / Lâchez çaaa ! (OFF) (55) Arrêtez !

EIRIKUR
(30.58) (DE) Ça doit être dur de s’occuper de tout à la fois, non ?

EGILL
(31.10) (OFF) Allez vous-en !

EIRIKUR
(31.11) (DE) Tu ne veux pas que je t’aide ?

SKULI
(31.13) (BG) Maman…

IRIS
(31.28) (Gs expi)

EIRIKUR
(31.30) Mignon, ton fils. // (DE) (33) Les gars ! / (ON) (35) Les gars ! On s’casse !

80 / 10.31.38.00

CHRISTOPHER
(31.38) Le moteur surchauffe si on baisse trop le niveau d’huile !
JENSEN
(31.40) A combien, alors ? Vingt-cinq !

CHRISTOPHER
(31.41) Mais non, t’es cinglé ?

STEERSMAN
(31.42) (OVER WALKIE) Christopher, vous êtes là ?

CHRISTOPHER
(31.44) Oui ?
STEERSMAN
(31.45) (OVER WALKIE) Un appel pour vous sur le pont.

CHRISTOPHER
(31.46) Ok, j’arrive. / (DE) Tu fais attention !

JENSEN
(31.49) Ouais, ouais, ouais… je m’en occupe, t’inquiète. Pas de souci…
CHRISTOPHER
(31.50) (DE) Fais attention ! (ON) Je compte sur toi !

81 / 10.32.01.00

CHRISTOPHER
(32.01) (OFF) Iris / Iris. Parle lentement, je ne t’entends pas… la connexion est mauvaise.

IRIS
(32.02) (OVER PHONE) (P) Y a des voyous qui sont venus chez nous ! Ils ont mis l’appart sens dessus dessous ! Tu t’rends pas compte !!
CHRISTOPHER
(32.06) Mais vous allez bien, tous ?

IRIS
(32.07) (OVER PHONE) Ouais… mais ils ont pété un câble. Il faut que j’appelle les flics. // (32.12) Pourquoi ? 

82 / 10.32.10.00

CHRISTOPHER
(32.10) (TAP) (Gs) Non, attends. Ne fais pas ça, s’il te plaît. / (OFF) Appelle Steingrimur. // Il peut t’aider… (TAP) Iris. / Iris ! Allô ! / (Gs) (22) Putain de merde.

RUNOLFUR
(32.24) (G) Des problèmes avec votre femme, cette fois ?

83 / 10.32.30.00

IRIS
(32.30) (OFF) Ils ont tout retourné. Ils auraient pu nous tuer. / (ON) Christopher veut pas qu’j’appelle les flics. // (32.42) j’sais pas quoi faire. (Gs) 

STEINGRIMUR
(32.35) (Gs) // (38) (DE) Y s’y sont pas allés d’mains mortes. // (50) Je peux rester la nuit (DE) si tu veux. Pour votre sécurité. / J’dormirai sur le canapé. // (32.59) (ON) C’est comme tu veux, toi.
IRIS
(32.55) (Gs) 

84 / 10.32.59.00

EGILL
(32.59) (OFF) Tou-Toute ! Tou-Toute ! Tou-Toute ! (ON) Tou-Toute ! Tou-Toute ! Tou-Toute ! Tou-Toute ! Tou-Toute ! Tou-Toute ! > (33.07)  
SKULI
(33.00) (OFF) (Gs) / (ON) Viens te battre sur le pont ! On va faire un duel ! (06) Aaaaah! / Un homme à la mer !
85 / 10.33.12.00

SAILOR 1
(33.12) (OFF) Dans la salle de moteur !

SAILOR 2 
(33.13) Harold !

RUNOLFUR
(33.15) (OVER) Il y a quelqu’un à l’avant du bateau ?

SVEINN
(33.16) (OFF/ON) Y a quelqu’un à l’avant !?

RUNOLFUR
(33.17) (OFF) J’ordonne de (ON) jeter l’ancre tout de suite ! (OVER SPEAKER) Je n’arrive pas à freiner ! 

SVEINN
(33.21) Oui mon Capitaine, on fait notre possible ! // (25) Lâchez la chaine ! Faut quelqu’un à (OFF) l’avant du bateau tout de suite !

86 / 10.33.29.00

RUNOLFUR
(33.29) (OFF) Je n’peux pas reculer. (ON) Il y a un problème avec l’hélice ! (OFF) Elle est bloquée.

WATER GUARD 1&2

(33.35) (shouting ad libs “Ralentissez ! Ralentissez ! Vous allez vous écraser sur le quai ! Arrêtez les moteurs immédiatement !!!”etc.) > (44 aprox.) 

CHRISTOPHER
(33.36) Putain ! / (OFF) Eh merde ! / (DE) On doit jeter l’ancre ! Vite ! / (42) (Gs) // (47) (Gs ad libs) > (34.00) 

JENSEN
(33.49) (Gs ad libs) > (34.00) 

87 / 10.34.02.00

RUNOLFUR
(34.02) (OFF) Sveinn ! (ON) J’espère que vous avez la situation en main ! Je ne contrôle plus rien de mon côté !
BLACK JACKET
(34.06) (DE) Oh mon dieu, ils foncent sur nous !!! (Gs) 

ORANGE JACKET
(34.08) Cours ! On s’casse d’ici ! Cours !
BLACK JACKET
(34.10) (OFF) Ils vont s’écraser !!!

JENSEN
(34.29) > (33) (Gs ad libs) 

88 / 10.34.41.00

RUNOLFUR
(34.41) (OFF) C’était quoi ce bordel ?

SVEINN
(34.42) L’hélice était coincée, mon Capitaine.
RUNOLFUR
(34.44) Je sais ! Est-ce que quelqu’un l’a trafiquée ? // (DE) Sveinn ! Est-ce que quelqu’un l’a trafiquée ?

SVEINN
(34.48) (P) Personne ne s’est approché de cette hélice, mon capitaine !

RUNOLFUR
(34.53) C’est Christopher. / (OVER SPEAKER) Christopher. / Sur le pont. / Maintenant !
89 / 10.34.59.00

CHRISTOPHER
(34.59) (OFF) (Gs) Quoi qu’il se passe, il me rejettera toujours la faute.

JENSEN
(35.03) (OFF) Il est obsédé.

CHRISTOPHER
(35.04) (OFF) Il me persécute. / (06) On peut rester au port combien de temps ?

SVEINN
(35.07) T’es complètement cinglé !

CHRISTOPHER
(35.09) Sveinn.

SVEINN
(35.10) (OFF) Putain de merde, les gars! (ON) On a pas le droit de le laisser plus de 8 heures.

90 / 10.35.13.00

CHRISTOPHER
(35.13) (OFF) Ok.

RUNOLFUR
(35.14) (OVER SPEAKER) Christopher. Sur le pont. Maintenant !

ARNOR
(35.17) (Gs) soundtrack/ORIGINAL
91 / 10.35.39.00

STEINGRIMUR
(35.39) Les tasses, elles sont où ?

SKULI
(35.42) Là-haut. 

IRIS
(35.44) Bonjour. / (Gs) 

STEINGRIMUR
(35.46) (DE) Bonjour. // (49) Tu veux du café ?
IRIS
(35.50) Oh oui. / Ces céréales, c’est seulement pour le dimanche, tu le sais.

STEINGRIMUR
(36.03) Voilà ton café.

IRIS
(36.04) Merci. // (14) (G) 
92 / 10.36.06.00

STEINGRIMUR
(36.06) (OFF) J’étais en train de penser... / (ON) Et si vous veniez vous installer chez moi ? Ça serait plus sûr et vous seriez bien. / (OFF) Jusqu’à ce que les choses se tassent un peu. / (36.16) (DE) J’suis jamais là, de toute façon...

93 / 10.36.19.00

CAR SALES MAN
(36.19) Sir. You have to sign here.*
CHRISTOPHER
(36.19) (Gs) Iris, ils sont revenus les gars de l’autre fois ?

IRIS
(36.23) (OVER PHONE) Non. J’ai appelé Steingrimur et il est venu.

CHRISTOPHER
(36.24) (OFF) Ah, génial.

IRIS
(36.25) (OVER PHONE) Steingrimur a eu une idée. Il pense que c’est plus sûr de dormir chez lui.

CHRISTOPHER
(36.27) (OFF) Oui ? // (30) (ON) Ouais, c’est une bonne idée. This one ? *(Gs) 

IRIS
(36.31) (OVER PHONE) (P) Jusqu’à ce que les choses se tassent un peu.
* À faire en Anglais
(36.19) Insert
Monsieur. Vous devez signer ici.
(36.31) Insert
Ces clés-là ?
94 / 10.36.66.00

CHRISTOPHER
(36.33) Écoute, ma chérie. Je ne peux pas parler pour l’instant. Je te rappellerai tout à l’heure, ok ?
IRIS
(36.36) (OVER PHONE) (Gs expi) Oui, bien sûr.

CHRISTOPHER
(36.37) Salut.

IRIS
(36.39) (Gs) 

STEINGRIMUR
(36.43) (Gs) 

95 / 10.36.52.00

RADIO 
(10.36.48) > (37.04) (soundtrack/) 

ARNOR
(36.52) (Gs) La (OFF) vache, ça pue là-dedans. / (ON) (57) C’est de la camelote.

CHRISTOPHER
(36.59) La ferme... C’est un super camion.

JENSEN
(37.02) …super camion...

CHRISTOPHER
(37.04) (BG) Poussez plus que ça !

JENSEN
(37.05) (OFF) Mais on pousse !

ARNOR
(37.05) (OFF) (Gs tos) > (09) Génial ! (Gs ad libs) > (14)

96 / 10.38.25.00

RUNOLFUR
(37.25) Christopher (OFF) est avec vous ?  
ELVAR
(37.26) (G) Oui, il… était là il y a quelques minutes, ouais...

97 / 10.37.31.00

JENSEN
(37.31) Essaye, là ?
CHRISTOPHER
(37.39) (Gs) Ar… Arnor ! (CP) Arnooorrrrr, t’es où ?!!!! / (Gs) Mais quel imbécile ! // (50) (Gs) // (38.01) (OFF) Chez Steingrimur ?!
JENSEN
(38.02) (OFF) Quoi ?

CHRISTOPHER
(38.03) (OFF) Elle a dit qu’elle s’installait chez Steingrimur ?

JENSEN
(38.05) (OFF) Qui ?

CHRISTOPHER
(38.06) (OFF) Putain de merde !

98 / 10.38.21.00

SKULI
(38.21) (DE) On va en haut ?
EGILL
(38.23) (DE) Attends ! Moi en premier !
SKULI&EGILL
(38.29) (OFF) Eh ! Steingrimur, on peut jouer aux jeux vidéos ?

STEINGRIMUR
(38.32) (ON/OFF) Attendez une minute. / (ON) (Gs) / (OFF) Attendez… J’vous montre un truc.


IRIS
(38.44) Wouaw. 

SKULI 
(38.45) Eeeeeh ! / Cool ! 

EGILL
(38.46) Ouah ! // (48) Cool. Cool.

99 / 10.39.01.00

CHRISTOPHER
(39.01) (Gs) // (16) (BG) (Gs) Et merde. (DE) (17) Il s’est peut-être fait arrêter. / (ON) (Gs) Il nous reste combien de temps ? // (39.25) (Gs) 

JENSEN
(39.22) Cinq heures, je crois. // (25) Et Hoogland ?

CHRISTOPHER
(39.26) Hoog… Non ! (Gs) Pas Hoogland… (Gs) / (32) Ok, Hoogland.

100+101+102 / 10.39.34.00

triple take HOOGLAND

HOOGLAND
(39.34) (Gs ad libs) > (39.42) Ah, on peut pas compter sur vous, bande d’enflures ! // (49) (OFF) Où est mon portable ? Putain de merde ! / (52) (DE) D’abord, tu me dis qu’il y a deux gars qui doivent venir et (DE/ON/DE) ensuite tu m’envoies un crétin pour me dire que finalement (ON) ils ne viendront pas ?? / (58) C’est la dernière fois que je (DE) fais du business avec toi ! Putain, j’y crois pas. / Tu me fais une crasse, c’est fini pour toi ! / (40.04) (OFF) Eh ! (DE) T’attends le déluge ou quoi ? (OFF) Grouille-toi ! (ON) Grouille-toi, j’te dis ! // (40.12) (DE) Eh les gars, vous savez combien ça coûte cette (OFF/ON) bouteille… en Islande ? (OFF) (Rs) 32 euros ! (Rs) > (40.21) Petits cons d’islandais ! // (40.26) (OFF) Ils ne viendront pas. Ok. Dis bonjour à ton pote. / Eh ! Eh ! (ON) Dis bonjour à ton pote ! Dis bonjour ! 

BEAT-UP MAN
(40.33) (DE) Sortez-moi d’ici, je vous en prie ! (OFF) Sortez-moi d’ici ! (Gs) // (40.48) (Gs) 

HOOGLAND
(40.36) (P) Occupez vous-en ! 
103 / 10.40.34.00

CHRISTOPHER
(40.34) Iris ?

IRIS
(40.35) (OVER PHONE) Salut. Ça va ?

CHRISTOPHER
(40.36) (P) Salut, (CP) ça va ? / C’est pas une bonne idée que tu t’installes chez lui.

IRIS
(40.39) (OVER PHONE) Je ne peux pas rester toute seule avec les garçons.

CHRISTOPHER
(40.40) Ne t’inquiète pas, je reviens bientôt. / Ouais…

IRIS
(40.43) (OVER PHONE) Tu ne comprends pas. On a la trouille ici. Ces gars-là peuvent débarquer quand ils veulent, tu te rends pas compte...

104 / 10.40.47.00

CHRISTOPHER
(40.47) (DE) Oui je comprends. (OFF) Mais ce n’est pas la peine de t’installer chez Steingrimur. 

IRIS
(40.50) (OVER PHONE) Nous n’avons pas d’autre choix. 

CHRISTOPHER
(40.51) Écoute, je suis dans une situation un peu délicate, là, je ne peux pas te parler pour l’instant… J’te rappelle…
105 / 10.40.50.00

HOOGLAND
(40.50) (Gs) // (53) Allez ! Eh ! (Gs ad libs) 

CHRISTOPHER
(40.55) (OFF) Je te rappelle après. / (ON) A plus. / (59) (OFF) Désolé. (ON) Je parlais à ma femme.
HOOGLAND
(41.01) J’ai pas de temps à perdre, aboule le fric !
CHRISTOPHER
(41.21) (OFF) (Gs) Euhmm… (ON) (Gs) Qu’est-ce qu’on fait maintenant, Jensen ?

JENSEN
(41.26) J’en sais rien. (respi) > (33) Moi, (DE) j’me casse !

CHRISTOPHER
(41.29) Euhmmm (Gs) > (34) 

106 / 10.41.49.00

HOOGLAND
(41.49) (G) Petits cons d’islandais !  

HOOKER 1
(41.52) (OFF) Sssss, Ssssss… // (57) (ON) Eh beau gosse, tu vas où, comme ça ? 

HOOKER 2
(41.58) (BG) Salut chéri, tu veux que j’t’accompagne ? Tu vas où ?
HOOGLAND
(42.14) (Gs) 

JENSEN
(42.17) (Gs ad libs) > (36) 

HOOGLAND
(42.25) (Gs) // (35) J’ai besoin de deux (CP) mecs.
JENSEN
(42.39) (Gs) 

107 / 10.43.13.00

SECURITY DRIVER

(43.13) Ici 914, on est bloqués, on ne peut plus avancer. (OFF) Il y a des travaux milieu de la rue, on n’a pas été prévenus.
JENSEN
(43.24) (Gs) > (43.27) // (46) (Gs) 

MAN ON STREET
(43.25) (OFF) Eh ! / Eh ! C’était quoi ce bruit d’explosion ? Appelez la police ! 

CHRISTOPHER
(34.45) (Gs) 

108 / 10.43.47.00

RUNOLFUR
(43.46) Mais qu’est-ce que vous fichez, il faut partir, maintenant… // (51) (Gs) 

SVEINN
(43.48) (OVER PHONE) Calmez-vous. Nous essayons vraiment de réparer les dégâts. (ON) (51) Mais il y a beaucoup de choses à faire. / Heureusement qu’on pas eu besoin de pièces détachées d’Allemagne.

RUNOLFUR
(43.56) Nous partirons dans 30 minutes. C’est un ordre, vous m’entendez ?
SVEINN
(43.59) On fait au mieux.

109 / 10.44.20.00
SUBTITLE 

(44.20) Halte ! Police !

(44.23) Vous êtes encerclés ! | Baissez vos armes !


(44.37) Numéro un, avancez. 

(44.49) Feu, feu !
MAN BEARD
(44.24) (OFF) Prends les tableaux ! 

CHRISTOPHER
(44.25) (Gs ad libs) > (29) (OFF) On est en plein milieu ! Allez ! 

JENSEN
(44.31) (OFF) Là-bas ! // (34) Derrière les voitures ! 

MAN BEARD
(44.35) (OFF) Dans le camion ! 

HOOGLAND
(44.39) (DE) (DE) Putains de flics !
110 / 10.44.51.00

BROWN JACKET
(44.49) On s’casse, (OFF) on s’casse ! (52) Il y en a trop, y a trop de flics !
HOOGLAND
(44.54) (gritos ad libs) > (58) Barrez-vous de là enfoirés (CP) et prenez les tableaux ! (Gs) 

CHRISTOPHER&JENSEN
(44.51) (Gs ad libs) > (04) 

CHRISTOPHER
(45.18) On va l’utiliser pour recouvrir les bouteilles. (respi ad libs) 

JENSEN
(45.23) (OFF) Mais c’est quoi, en fait ? (Gs ad libs) > (31) 

CHRISTOPHER
(45.24) (DE) Un tableau, apparemment.
111 / 10.45.39.00

RUNOLFUR
(45.39) (OFF) (Gs) 

SVEINN
(45.42) (OFF) Christopher ! / (ON) C’est le bleu ! // (OFF) (47) Voilà ! // (45.57) (DE) Démarrez les moteurs, les gars. 

STEERSMAN
(46.10) (OFF) C’est bon ?  

SVEINN
(46.11) (OFF) C’est bon ! 

SUBTITLE?
(10.45.54) 50 Années d’Art Moderne Américain (panneau d’exposition)

112 / 10.46.34.00

JENSEN
(46.34) Putain.

CHRISTOPHER
(46.35) Tu peux pas ouvrir ?

JENSEN
(46.36) Non, c’est bloqué.

CHRISTOPHER
(46.36) On sort par les fenêtres, alors.
JENSEN
(46.37) Ouais. // (49) (Gs ad libs) > (54) // (49) (Gs ad libs) > (53)

CHRISTOPHER
(46.43) (Gs) Ah putain la vache... // (49) (Gs) (DE) On doit se grouiller. (Gs) 

113 / 10.46.56.00

RUNOLFUR
(46.56) (DE) Où est Christopher ?

SVEINN
(46.58) Dans la petite salle...

RUNOLFUR
(47.03) Christopher est là ?

HALLDOR
(47.05) Dans la cuisine, je crois.

CHRISTOPHER
(47.11) Vous me cherchiez ? (respi) 

RUNOLFUR
(47.13) (DE) Oui. / Les tapis sur le pont ont besoin d’être nettoyés.

CHRISTOPHER
(47.18) Maintenant, là ? // (23) (G)

RUNOLFUR
(47.18) (OFF) Oui, (ON) tout de suite.

114 / 10.47.27.00

CHRISTOPHER
(47.27) (DE) Arnor ! (ON) Où est l’argent ? Hein ? (respi) 

ARNOR
(47.27) (Gs) (29) De quoi tu parles, là ? Quel argent ? (Gs ad libs) 

CHRISTOPHER
(47.33) Je trouve que t’as une sale gueule. (Gs) // (37) (OFF) T’es allé où à Rotterdam ? (respi) 

ARNOR
(47.40) (OFF) J’suis allé chercher des clopes et... // (43) Quand je suis revenu, t’étais (ON) parti. (respi) 

CHRISTOPHER
(47.53) C’est le premier endroit (OFF) où ils regarderont, imbécile. (respi) 

115 / 10.47.56.00

ARNOR
(47.56) (OFF) Et merde... (Gs) (respi) > (48.02) (ON) J’ai pas osé te le raconter l’autre soir chez toi... (Gs) La dernière fois je me suis fait avoir… (OFF) Au lieu de la came, ils m’ont fourgué 15 000 aspirines (ON) et Eirikur et sa bande, ils sont devenus complètement tarés. (Gs) (OFF) (11) C’est pour ça que Simon s’est fait écraser. 
116 / 10.48.12.00

CHRISTOPHER
(48.12) (DE) J’en ai rien à foutre de cette came ! (respi) 

ARNOR
(48.14) (P) Non ! (DE) Ils me tueront (ON) si j’ai pas la came cette fois-ci ! (Gs ad libs) 

CHRISTOPHER
(48.17) (P) Qu’est-ce que j’en ai à foutre ?! (respi ad libs) 

ARNOR
(48.18) Ils vont pas te lâcher… ils vont te poursuivre, (DE) ils vont s’attaquer à Iris et aux petits, aussi ! (Gs ad libs) > (48.38)

CHRISTOPHER
(48.28) (Gs) / (OFF) (30) Espèce de merdeux. (respi) > (36)

SKULI
(48.51) (respi) > (54) ORIGINAL/SOUNDTRACK 

STEINGRIMUR
(49.03) (Gs) > (09) ORIGINAL/SOUNDTRACK
AMBIANCE
(10.49.10) > (49.47)  

117 / 10.49.10.00

CUSTOM HEAD
(49.10) (OFF) Vous avez récupéré le dossier 59 ?
CUSTOM WOMAN
(49.12) (OFF) Oui, tenez, le voilà.
CUSTOM HEAD
(49.16) (OFF) Très bien, j’aurais aussi besoin du 76.
CUSTOM WOMAN
(49.17) (OFF) Le 76 ? Il n’a pas été bouclé ?
CUSTOM HEAD
(49.18) (OFF) Pas que je sache. Alors ?
CUSTOM WOMAN
(49.19) (OFF) Euh, oui… Tout de suite… > (23) 

CUSTOM HEAD
(49.23) (OFF) Hm.

118 / 10.49.21.00

CUSTOM OFFICER
 1
(49.21) (DE) (P) Le container D7 a été enregistré 11 heures (ON) après tous les autres. / (Gs) 

CUSTOM WOMAN
(49.26) (OFF) Oh ? / (ON) Hmm.

CUSTOM HEAD
(49.29) (ON/OFF) Qu’est-ce qu’il transporte ?

CUSTOM WOMAN
(49.30) (OFF) (Gs) (ON) Je vais vous le dire... / (33) Je vois (OFF) un camion.

CUSTOM OFFICER 1
(49.35) Un Ford Transit 94.

CUSTOM HEAD
(49.38) (OFF/ON) Qui ça intéresse d’importer un camion qui a 14 ans ?

CUSTOM OFFICER 1
(49.42) (OFF) Euh… Johann Jonsson.

119 / 10.50.24.00

CHRISTOPHER
(49.57) (Gs) > (50.06) ORIGINAL/SOUNDTRACK 

STEINGRIMUR
(50.24) Salut, comment ça va ?
CHRISTOPHER
(50.25) (OVER PHONE) Iris est avec toi ?

STEINGRIMUR
(50.27) Non, je suis au travail.

CHRISTOPHER
(50.29) (OFF) Tu te souviens qu’on a (ON) parlé d’acheter du shampooing ?

STEINGRIMUR
(50.31) (OVER PHONE) Oui
CHRISTOPHER
(50.33) Y a du savon également.

STEINGRIMUR
(50.34) Tu veux dire…
120 / 10.50.35.00

CHRISTOPHER
(50.35) (OVER PHONE) C’est ça. / Le petit frère en a acheté pour se débarrasser de la puanteur.

STEINGRIMUR
(50.39) Ah oui ? (OVER PHONE) Et tu vas en faire quoi ?

CHRISTOPHER
(50.42) Le jeter à l’eau.

STEINGRIMUR
(50.44) Le jeter ? / Tu veux pas y réfléchir ?

CHRISTOPHER
(50.49) (DE) (Gs) Excuse… j’en ai pour une minute. 

STEERSMAN
(50.50) (BG) (P) Ok. 

CHRISTOPHER
(50.52) (OVER PHONE) Il faut que j’y aille.

STEINGRIMUR
(50.54) Ok, à plus.

121 / 10.51.02.00

AMBIANCE SUPERMARKET
(10.51.00) 
EIRIKUR
(51.02) (OFF) Ouais, c’est ça. // (ON) (09) Tu rêves, là. 

GEIRI
(51.08) (OFF) 200 ? (10) (ON) Tu te fous de moi ? / Ça vaut pas autant ! / Faut que tu fasses une meilleure offre. > (14) 

TOTI
(51.10) (DE) Ouais peut-être une autre fois…

EIRIKUR
(51.13) Ouais… / (Gs) Je reviens tout de suite.

122 / 10.51.24.00

STEINGRIMUR
(51.24) J’ai entendu (OFF) dire qu’il y avait une cargaison de came qui allait arriver de Rotterdam?

EIRIKUR
(15.28) Ça t’intéresse, maintenant ?
STEINGRIMUR
(51.30) Ouais.

EIRIKUR
(51.33) Ok, oui y en a une.

STEINGRIMUR
(51.36) Tu la vends combien ?

EIRIKUR
(51.37) 25 millions pour toi, 30 au prix de la rue.*
*Ce sont des couronnes, pas des euros bien sûr…

123 / 10.51.41.00

STEINGRIMUR
(51.41) Qui est responsable ?

EIRIKUR
(51.43) (DE) Un nouveau, Arnor.

STEINGRIMUR
(51.45) Arnor. / (R) 

EIRIKUR
(51.47) (DE) Tu le connais ?

STEINGRIMUR
(51.50) C’est incroyable c’que le monde est petit.

124 / 10.52.19.00

AMBIENTE KIDS
(10.51.54) (kids playing) > (52.41) (soundtrack/)
EIRIKUR
(52.19) (Gs) // (26) (DE) Mais recule, imbécile ! // (48) Ok ! / (Gs) > (52) Wouaw ! (Gs/Rs ad libs) > (58) 

GEIRI
(52.51) (BG) Cool ! (Rs, Gs) > (58)

TOTI
(52.51) (BG) (ad libs “Cool, Wouaw ! Truc de fou !” Rs, Gs) > (58) 

125 / 10.52.58.00

ELSA
(52.58) (BG) Ouais, qu’est-ce que t’en penses ? Je ne sais pas. / Peut-être que je devrais demander à un professionnel. Tu connais des gens, toi ? // (53.08) (TAP) Oh mon dieu ! (respi) 

IRIS
(53.09) (Gs) / (DE) Tu m’as fait peur ! (Gs)

ELSA
(53.12) (ON/OFF) Qu’est-ce qui s’est passé ?

IRIS
(53.14) (DE) J’en sais rien...

ELSA
(53.16) (OFF) C’est ta voiture ? / (DE) Iris, le salon de coiffure !
IRIS
(53.16) (P) Elsa, calme-toi, j’y suis pour rien... (Gs) > (20) 

126 / 10.53.24.00

ELVAR
(53.24) Christopher ? / Il serait peut-être temps de stocker la marchandise.

CHRISTOPHER
(53.49) Génial, non ?
127 / 10.53.52.00

AMBIENTE KIDS
(10.53.51) (kids playing) > (06) soundtrack/
STEINGRIMUR
(53.52) Je te vois tout à l’heure. / A toute. // (54.02) (Gs) 

LITTLE BOY
(53.58) (OFF) Par ici ! 
IRIS
(54.05) On sera ouverts demain, aujourd’hui c’est impossible. Oui, (DE) là on est fermés.

128 +129 / 10.54.09.00
double take

EIRIKUR
(54.09) (OFF) Je peux pas avoir une petite coupe, alors ? // (17) (ON) Juste une petite coupe autour des oreilles et du cou. // (54.22) (BG) Une petite coupe autour des oreilles et du cou ! // (34) (OFF/ON) J’aime bien le nouveau look de cet endroit. // (54.41) Y’a d’ la place pour baiser à côté … (Rs) // (54.47) (OFF) Ton fils, Élias, il a sali son pantalon vert, ce matin. // (55) (ON) Ses poches étaient pleines de gadoue… (OFF) mais il a dit que c’était pas grave parce que c’était le pantalon de son frère.

130 / 10.54.42.00

GEIRI&TOTI
(54.42) (Rs) > (47) 

IRIS
(55.02) Qu’est-ce que vous voulez ?

EIRIKUR
(55.05) Dis à Christopher… de ne surtout pas jeter le savon par-dessus bord, c’est clair ? // (55.11) Compris ?

STEINGRIMUR
(55.13) Qu’est-ce qui se passe, ici ?

EIRIKUR
(55.15) Ah… merci beaucoup… pour la coupe. // (20) (DE) Parle à Christopher.

131 / 10.55.27.00

IRIS
(55.27) (Gs) > (29) (DE) J’en peux plus de tout ça ! Je craque ! J’suis tellement contente de te voir ! (Gs ad libs) > (35) J’ai trop peur, j’en peux plus ! J’ai trop peur ! (Gs ad libs llorando) > (55.48) 

STEINGRIMUR
(55.28) (Gs ad libs) > (34) (TAP) Viens, viens. (Gs) (DE) Viens, viens... (ON) Chuuut, chuut, chut (Bs) Calme-toi. (43) Chuuut, chuut, chut. (Bs ad libs) > (55.48) 

IRIS
(55.47) (DE) Mais qu’est-ce que tu fais ? (Gs) / (ON) (50) Les garçons. (Gs) (DE) Il faut que j’aille chercher mes fils. (Gs) > (55.56) 

STEINGRIMUR
(55.58) (Gs) 

AMBIANCE KIDS
(10.56.02) (kids playing/school) > (56.12) 

132 / 10.56.02.00

IRIS
(56.02) (Gs ad libs) > (05) Chuuut. / Skuli. Viens. Viens. 

TEACHER FEM
(56.05) (OFF) Le verbe être est aussi un auxiliaire. Il se conjugue…
SKULI
(56.08) Maman ?...

IRIS
(56.10) (DE) Allez viens... J’suis désolée.

133 / 10.56.24.00

SVEINN
(56.24) (comiendo) (Gs) Mais c’est hyper (OFF) salé !

JENSEN
(56.26) Dégoûtant !
ELVAR
(56.27) Sveinn… Mange et tais-toi, ok ?
SVEINN
(56.29) (OFF) C’est toujours la même merde.

STEERSMAN
(56.31) (OVER SPEAKER) Christopher ! Un appel téléphonique pour toi !

134+135 / 10.56.34.00
double take IRIS

CHRISTOPHER
(56.34) (OFF) Parle à Steingrimur. Il va arranger tout ça.

IRIS
(56.35) (OFF) Ils savent tout ! (ON) Ils connaissent le prénom des petits, ils savent ce qu’ils portent, ils savent où ils vont à l’école ! (OFF) (P) Dans quelle merde tu nous as mis ?

CHRISTOPHER
(56.40) (P) Iris… sois discrète, peut-être qu’on nous écoute !
IRIS
(56.42) (OVER PHONE) Le savon ! (ON) C’est quoi cette histoire de savon ?
CHRISTOPHER
(56.44) (OFF) C’est de la merde. (ON) On va tout jeter à la flotte.

IRIS
(56.47) (OVER PHONE) Non ! Ils disent que tu ne peux rien jeter !
136+137 / 10.56.52.00
double take CHRISTOPHER

CHRISTOPHER
(56.52) Pourquoi tu as répété à ces bâtards que j’allais tout jeter à l’eau ?

ARNOR
(56.55) (DE) Quoi ? Quels bâtards ?

CHRISTOPHER
(56.56) (DE) Tes potes, là, à Reykjavik.

ARNOR
(56.57) Je n’ai parlé à (OFF) personne !
CHRISTOPHER
(56.58) (P) Personne n’était au courant, il y a une taupe ! / Je leur ai rien dit. Donc si moi je n’ai rien dit, qui a cafté, alors ?

ARNOR
(57.02) Mais j’en sais rien du tout, moi ! (respi) > (08)

CHRISTOPHER
(57.09) Ah, j’y crois pas ! (G) L’enfoiré, putain, c’est lui.

138 / 10.57.13.00

STEINGRIMUR
(57.13) (OFF) (Gs ad libs) > (18) 

JOHANN
(57.20) Allô ?
STEINGRIMUR
(57.21) (OVER PHONE) Salut.
JOHANN
(57.22) Qu’est-ce que je peux faire ?

STEINGRIMUR
(57.23) (OVER PHONE) Eh bien, je ne sais pas trop comment (ON) le dire...

JOHANN
(57.25) (OVER PHONE) A propos… ?

139 / 10.57.26.00

STEINGRIMUR
(57.26) A propos de Christopher.

JOHANN
(57.29) Qu’est-ce qu’il a ?

STEINGRIMUR
(57.30) (OVER PHONE) Eh bien… je crois que je me suis trompé sur lui.

JOHANN
(57.34) Ah oui ?

STEINGRIMUR
(57.36) Ils disent qu’il est peut-être en train de recommencer à faire du trafic.

140 / 10.57.43.00

RUNOLFUR
(57.43) Edouard ! / (DE) Sur le pont ! / Du nerf. // (49) (ON) Du nerf ! // (58.11) (Gs) // (14) (DE) Ça sent la vodka.
SVEINN
(58.16) (Gs) 

141 / 10.58.47.00

ARNOR
(58.47) Christopher... // où… / où est la came ? / (DE) Ne me dis pas que tu l’as jetée par-dessus bord ? (Gs) > (56) Ils (ON) vont me tuer si je ne rapporte rien ce soir (OFF) tu comprends pas ?! // (59.03) (Gs) Je peux aller tout raconter au Capitaine, tu sais ! (Gs ad libs) > (59.15) 

CHRISTOPHER
(58.53) (Gs) // (59.05) (Gs) (07) Tu me fais vomir, espèce de rat. (DE) J’en ai rien à foutre si tu te fais buter. (Gs)

142 / 10.59.20.00

IRIS
(59.20) (OFF) Salut. / (ON) Je vais récupérer mes affaires.

STEINGRIMUR
(59.24) (OFF) Tu veux pas dîner ? / (ON) J’ai acheté des steaks. // (59.28) (R)

IRIS
(59.26) J’peux pas, désolée. Christopher rentre ce soir. (OFF) Il faut que j’me dépêche.

STEINGRIMUR
(11.00.14) (DE) Iris, je ne comprends pas… (ON) Tu dois vraiment y aller, là ?

IRIS
(00.17) Oui, il faut que j’y aille.
143 / 11.00.19.00

STEINGRIMUR
(00.19) Tu veux vraiment retourner dans ce trou à rat ?

IRIS
(00.21) (Gs) Ne fais pas ça. (Gs) 

STEINGRIMUR
(00.23) Iris. // S’il te plaît, ne pars pas.

IRIS
(00.27) Écoute, Steingrimur, j’n’ai pas le temps. (Gs) (OFF) (Gs) Mais qu’est-ce qu’il te prend ? (Gs ad libs) 

STEINGRIMUR
(00.29) (Gs) Calme-toi... // (33) (OFF) C’est bon. Iris. Iris. // (38) (ON) Iris. (OFF) Ouvre, s’il te plaît.

IRIS
(00.39) (DE) Non. (Gs) Je comprends pas ton attitude !
144 / 11.00.42.00

STEINGRIMUR
(00.42) Je pensais qu’on avait quelque chose.

IRIS
(00.44) (DE) Qu’est-ce que tu veux dire ?

STEINGRIMUR
(00.45) (Gs) Tu m’as dragué. / Tu joues avec moi, c’est ça ?

IRIS
(00.49) (OFF) Je t’ai dragué ? / Je t’ai dragué, moi ?

STEINGRIMUR
(00.52) Iris. / Je te connais, tu sais ? // (58) (BG) Ne me fais pas ça, Iris ! (CP) Ouvre la porte, s’il te plaît.

IRIS
(01.02) (OFF) C’est toi, le boss d’Arnor ? (Gs) C’est ton homme à tout faire ? (ON) C’est toi qui m’a envoyé ces (OFF) fils de pute ?! (Gs)

145 / 11.01.06.00

STEINGRIMUR
(01.06) (Gs) > (10) (OFF) Iris. (Gs) (Gs) Iris ! / (ON) Iris, je suis désolé. (OFF) Excuse-moi, je… (Gs) Réveille-toi, s’il te plaît... (Gs ad libs) > (01.30) (Gs) 

146 / 11.02.00.00

STEINGRIMUR
(02.00) (OFF) Iris... // (ON) Iris... (OFF) Iris… / (ON) Iris (Gs ad libs) > (02.17) Salut, Christopher.

CHRISTOPHER
(02.18) Où est Iris ?

STEINGRIMUR
(02.20) (OVER PHONE) Iris ? / (ON) Je ne l’ai pas vue ce soir. / Vous êtes déjà là ?

CHRISTOPHER
(02.24) (OVER PHONE) Est-ce que tu sais où elle se trouve ?

STEINGRIMUR
(02.26) Non… Toi, ça va ?

CHRISTOPHER
(02.28) Steingrimur, arrête de jouer avec moi. / (OVER PHONE) Elle est là, ou pas ?

STEINGRIMUR
(02.32) Attends, tu crois que je te mens ?

147 / 11.02.36.00

CHRISTOPHER
(02.36) (BG) Steingrimur ! On est cernés par (ON) des hélicoptères, il y en a partout ! (DE) (40) Qu’est-ce qui t’arrive, putain ?... Tu m’as pris pour qui ?... (43) Je vois clair dans ton (ON) jeu, espèce d’enfoiré !

148 / 11.03.12.00

CUSTOM OFFICER
 3
(03.12) (BG) Allez, tout le monde, sur le pont. Maintenant !

HALLDOR
(03.14) Quoi ? Pourquoi, qu’est-ce qu’il se passe ?

CUSTOM OFFICER
 3
(03.15) (DE) (P) La ferme, bougez ! Maintenant !
SAILOR 1
(03.15) (DE) Qu’est-ce que ça veut dire ? (OFF) Qu’est-ce qu’il se passe ?

STEINGRIMUR
(03.35) (Gs) 

CUSTOM OFFICER 3
(03.38) (DE) Sur le pont. (OFF) Allez, plus vite que ça ! / Maintenant. 

CUSTOM OFFICER 2
(03.40) (OFF) Allez, les gars. // (45) Allez ! Par ici. 

CUSTOM WOMAN
(03.45) (OFF) Très bien.
149 / 11.03.48.00

CUSTOM HEAD
(03.48) (OFF) Par ici, toi, tu t’assieds là-bas. Ok. / (51) (DE) Tu peux t’asseoir. 
SAILOR 1
(03.45) (DE) Oui, oui. J’arrive. 
CUSTOM OFFICER 1
(03.58) Asseyez-vous. 

CHRISTOPHER
(03.59) Ok, ça va. Du calme.

CUSTOM OFFICER 3&2
(04.02) (OFF) (ad libs hablando de duana, asemblando los marineros en el despacho « Allez on va fouiller tout ça, vous vous allez dans le sous-sol, nous on reste et on leur pose des questions » etc.) > (04.08) 

CUSTOM OFFICER
 1
(04.06) (DE) C’est vous, Christopher, c’est ça ?

CHRISTOPHER
(04.07) Oui, c’est bien ça.

150 / 11.04.25.00

CUSTOM OFFICER
 1
(04.25) (DE) Pourquoi transportez-vous un camion qui a 14 ans ?

CHRISTOPHER
(04.27) (OFF) Je ne sais absolument pas de quoi vous parlez.

CUSTOM HEAD
(04.26) (DE) Nous avons fouillé tout le bateau. / (04.30) (OFF) Il n’y a rien, ici. On s’en va. Les gars, on part. / (ON) Allez. // On quitte les lieux. 

RUNOLFUR
(04.34) (TAP) Bon, (ON) vous pouvez tous vous en aller. Sveinn, vous aussi. // (OFF) (39) Christopher, vous restez.

151 / 11.04.40.00

CHRISTOPHER
(04.40) Ah oui ? (Gs) / (Gs) 

CUSTOM OFFICER
 1
(04.43) (DE) Christopher, nous savons que le camion vous appartient. Je vous conseille de coopérer.

STEINGRIMUR
(04.53) (Gs) > (05.00) ORIGINAL/SOUNDTRACK 

CHRISTOPHER
(05.01) Je… (OFF) suis en train de l’acheter pour l’offrir à mon oncle.

RUNOLFUR
(05.03) Votre oncle, oui c’est ça. Elle est (OFF) bonne celle-là, Christopher.

152 / 11.05.10.00

TOTI
(05.10) (OFF/ON) Et alors il s’est fait défoncer la tronche, j’te raconte pas…
EIRIKUR
(05.12) (P) La ferme, les gars...

TOTI
(05.15) Quoi ? / C’est qui ? 

EIRIKUR
(05.16) Attends, il arrive. // (20) Fils de chien ! / Arnor ! (OFF) Arnor ! // (29) (OFF) T’es un homme mort, espèce de bâtard ! // (32) Viens ici ! 

TOTI
(05.20) (OFF) (Gs) > (23) Viens là, bâtard ! (Gs) > (25) 

ARNOR
(05.34) (Gs ad libs) > (40) // (45) (Gs) 

TOTI
(05.40) (Gs) > (42) Putain ! (Gs ad libs) > (44) (OFF) Merde ! 

GEIRI
(05.40) (Gs ad libs) > (46) 

153 / 11.05.48.00

CUSTOM OFFICER
 1
(05.48) (OFF) Ils ont tout jeté à la mer.

CHRISTOPHER
(05.52) (Gs) 

STEINGRIMUR
(05.55) (Gs) SOUNDTRACK/ORIGINAL
CUSTOM OFFICER 2
(05.47) (OFF) Je vous laisse gérer les papiers, vous m’enverrez le fax tout au bureau dès que possible.
154 / 11.06.05.00

ARNOR
(06.05) Christopher a tout pris toute la came. (Gs) C’est lui qui a tout.

EIRIKUR
(06.08) J’suis sûr que tu mens, là.
ARNOR
(06.09) (OFF) Non.

EIRIKUR
(06.09) T’as intérêt. Sinon t’es cuit. // (BG) Mettez-le dans la voiture.

ARNOR
(06.13) (Gs ad libs) > (17) Aouh ! Ah !

TOTI
(06.16) (Gs) 

155 / 11.06.19.00

SECURITY 1
(06.19) (DE) Bonsoir.

CHRISTOPHER
(06.20) Bonsoir.

SECURITY 1
(06.21) (DE) Ouvrez votre sac, je vous prie.

SECURITY 2
(06.22) (DE) Une pièce d’identité ?

SECURITY 1
(06.30) (BG) Il est clean. C’est bon.

CHRISTOPHER
(06.32) Ben oui. (Gs) 

SECURITY 2 
(06.36) (BG) Bon…

156 / 11.06.40.00

ARNOR
(06.40) C’est lui.
EIRIKUR 
(06.43) (OFF) L’enfoiré. // (46) (ON) T’as tout ?

CHRISTOPHER
(06.49) C’est toi, Eirikur ?

EIRIKUR
(06.50) Eh mec, (OFF) tu nous donnes ce que t’as, ok ?!

CHRISTOPHER
(06.54) Où est ma femme ? // (07.00) (R) // (Gs ad libs) > (16) Ohhh ! (Gs ad libs) > (07.33) (OFF) Eh, lâche-moi, ok ! 

EIRIKUR
(06.56) Je dirais qu’elle est en train de baiser ton meilleur pote. / (Rs) > (07.04) (Gs ad libs) > (07.35) 
157 / 11.06.58.00

TOTI
(06.58) (OFF) (Rs) > (07.03) (Gs ad libs) > (15) (DE) Connard ! (Gs ad libs) > (07.34) 

GEIRI
(06.58) (OFF) (Rs) > (07.03) (Gs ad libs) > (09) Ahhhh ! (Gs ad libs) > (07.34) 

158 / 11.07.58.00

EIRIKUR
(07.58) (BG) Qui vit ici ? (OFF) C’est quoi, ça ? 

CHRISTOPHER
(08.00) (G) C’est chez un pote, j’ai les clés.
EIRIKUR
(08.02) J’y vais.

CHRISTOPHER
(08.03) Non, il vaut mieux que j’y aille seul. // (19) (Gs) 

EIRIKUR
(08.05) Tu me prends pour un con ? // (09) On y va tous. (Gs) // (08.19) (DE) Espèce de raclure !

159 / 11.09.05.00

CHRISTOPHER
(09.05) (DE) Servez-vous.

EIRIKUR
(09.05) (R) // (11) (Gs) // (56) (Gs) // (59) (OFF) Toti, j’vais prendre du cognac.

STEINGRIMUR
(09.20) (Gs) // (36) (Gs) ORIGINAL/SOUNDTRACK
CHRISTOPHER
(10.01) (OFF) Moi aussi, j’vais en prendre.

TOTI
(10.03) (OFF) La ferme.

EIRIKUR
(10.05) (OFF) Donne du cognac à notre ami. 

RUNOLFUR
(10.08) (Gs) > (11) 

EIRIKUR
(10.21) Il est bon. Essayes-en un autre.

CHRISTOPHER
(10.26) Je vais chercher des glaçons.

160 / 11.10.29.00

EIRIKUR
(10.29) (G) / On met pas de glaçons dans du cognac, femelette. (R) // (43) Vous êtes (OFF) qui, vous ?! // (51) (OFF) Christopher ! (Gs ad libs) > (10.58) 

GEIRI
(10.49) Merde !

CHRISTOPHER
(11.01) (Gs) > (07) ORIGINAL/SOUNDTRACK 

EIRIKUR
(11.31) (Gs ad libs) > (35) Les enfoirés ! (Gs) 

TOTI
(11.31) (Gs ad libs) > (40) 

GEIRI
(11.31) (BG) (Gs ad libs) > (35) Merde, putain... (Gs ad libs) > (41)

161 / 11.11.31.00

RUNOLFUR
(11.31) (OFF) Qu’est-ce que vous faites, c’est insensé ?! (Gs ad libs) > (38) Mais c’est complètement insensé, c’est un scandale ! (Gs) (42) (OFF) Ne t’inquiète pas, ma chérie ! Je vais arranger ça.

POLICE MAN 1
(11.31) (BG) (Gs ad libs) > (40) // (45) (OFF) Entrez dans la voiture.

162 / 11.11.47.00

CHRISTOPHER
(11.47) (DE) Iris ! // (52) (ON) Iris ! // (57) Putain ! La vache ! // (12.19) (Gs ad libs) > (24) (DE) Iris ! / (ON) Steingrimur ! / (DE) (28) Steingrimur ! (respi ad libs) > (41) 

NEIGHBOUR
(12.29) C’est pas bientôt fini, ce (OFF) boucan !

CHRISTOPHER
(12.41) Putain de merde. (respi ad libs) > (52)  

163 / 11.13.33.00

STEINGRIMUR
(13.33) (OFF) Non. On va (ON) commencer là-bas.

HAKON
(13.37) (BG/OFF) Hier vous avez dit le contraire, patron.

STEINGRIMUR
(13.38) (DE) Non. On va commencer de ce côté. (ON) Venez par ici !

HAKON 
(13.47) Ici ?

STEINGIMUR
(13.49) Faites un premier coulage dans celui-là. (DE) Ensuite on bougera de l’autre côté.

CHRISTOPHER
(13.57) Steingrimur ! // (DE) (59) Steingrimur ! // (14.03) Steingrimur !
STEINGRIMUR
(14.04) (P) Qu’est-ce qu’il y a, t’es venu me payer ?

164 / 11.14.04.00

CHRISTOPHER
(14.04) (P) Où est Iris ? (respi)

STEINGRIMUR
(14.05) (DE) (P) Comment veux-tu que je le sache ? (Gs ad libs) > (14) 

CHRISTOPHER
(14.07) Les triplés, c’est toi qui les as envoyés ? (Gs ad libs) 

STEINGRIMUR
(14.08) Écoute, j’ai du travail. (Gs ad libs) 

CHRISTOPHER
(14.12) T’essayais de m’éloigner une nouvelle fois, c’est ça ! (Gs ad libs) 

STEINGRIMUR
(14.14) (TAP) De quoi tu parles ? (Gs ad libs) > (35) 

165 / 11.14.17.00

CHRISTOPHER
(14.17) (OFF) C’est toi qui nous as balancés ! N’est-ce pas ? (Gs ad libs) (OFF/ON) Mais t’as toujours pas compris ? (OFF) Iris veut plus de toi, c’est clair ! (Gs ad libs) > (14.33) Qu’est-ce qui a changé chez toi, j’comprends pas ? (Gs) (OFF) Tu ne faisais jamais de trafic de drogues, avant. (respi ad libs) > (15.01) 

166 / 11.14.37.00

STEINGRIMUR
(14.37) Ben… // (OFF) Ben toi non plus. (respi) 

HAKON
(14.44) Qu’est-ce qui se passe ? (OFF) Pourquoi on attend ?

STEINGRIMUR
(14.46) Vous n’avez pas commencé, encore ? (respi) > (54)

HAKON
(14.47) (OFF) On vous attend, patron.

STEINGRIMUR
(14.54) T’as qu’à appeler les flics pour Iris… T’as le téléphone, là. // (15.01) (OFF) On y va, les gars ! // (15.10) (DE) Allez, du nerf ! // (16) (OFF) Balancez le ciment !

167 / 11.15.16.00

CHRISTOPHER
(15.16) (DE) (P) Chuuut... // Ça vient d’où ?

STEINGRIMUR
(15.21) Balancez le ciment, allez !

CHRISTOPHER
(15.26) (OFF) J’aimerais qu’on (ON) arrête le moteur ! / (Gs ad libs) > (42) Chuuut... (Gs ad libs) > (15.59) 

STEINGRIMUR 
(15.33) Arrêtez-le !

WORKER 1
(15.33) (Gs) 
STEINGRIMUR
(15.38) Mais Christopher, qu’est-ce que tu fous ?? // (45) (Gs) // (49) Christopher ! Qu’est-ce que tu fous ?! (Gs)

168 / 11.15.40.00

HAKON
(15.40) (BG) C’est quoi qui sonne ? // (45) (OFF) Ça vient de là ?

CHRISTOPHER
(15.45) (OFF) Où est le...? (ON) (Gs ad libs) 

HAKON
(15.47) (OFF) Mais qu’est-ce que vous foutez, bordel ?! (Gs ad libs) > (55) Eh ! Eh eh ! (Gs ad libs) > (16.05) 

RED BEARD WORKER
(15.53) (OFF) Eh ! Eh eh !! Qu’est-ce que vous faites ? (Gs ad libs) > (15.57) (BG) Il est malade ! (Gs ad libs) > (16.01) 

169 / 11.15.54.00

STEINGRIMUR
(15.54) Christopher ! / Arrête… (CP) Christopher ! Arrête !!!! (Gs ad libs) > (16.00) Nooon ! 

CHRISTOPHER
(15.58) Tu me lâches, maintenant, (OFF) sinon j’te bute !!! (Gs ad libs) > (16.07) 
STEINGRIMUR
(16.04) Christopher. // (10) (Gs) // (17) (Gs ad libs) > (21) 

CHRISTOPHER
(16.07) (DE) Iris ! Iris ! (OFF) Iris ! (Gs ad libs) > (16) Appelez une ambulance ! (Gs) > (19) Appelez une ambulance ! 

170 / 11.16.46.00

CHRISTOPHER
(16.46) (OFF) Ils essayent de me piéger, c’est tout… (50) C’est leur parole contre la (OFF/ON) mienne. / (53) Ce serait du délire de faire du trafic en pleine liberté conditionnelle. / (16.57) Et une bonne fois pour toutes… la came, j’y touche pas.

171 / 11.17.07.00

JENSEN
(17.07) (Rs) // (17) (Gs) 

NURSE
(17.31) (BG) Christopher.

CHRISTOPHER
(17.45) (Gs) (Bs) (Gs) (51) Ma chérie. (Gs) J’suis désolé. (Bs)

IRIS
(15.48) (Gs) / (56) (Bs) 

172 / 11.18.09.00

ELVAR
(18.09) (BG) Eh Jensen, Jensen. Réveille-toi. / (G) // (29) (OFF) (Gs) // (38) (BG) Punaise. Comment on fait ?

JENSEN
(18.40) (BG) Tu sautes et tu les apportes.

ELVAR
(18.42) (BG) C’est ça. Pourquoi pas toi ?

JENSEN
(18.44) (BG) Toi t’es plus gros, t’es isolé du froid.

ELVAR
(18.46) (BG) N’importe quoi.

JENSEN
(18.48) (BG) T’es comme une baleine, quoi.

ELVAR
(18.49) (BG) J’ai une meilleure idée. Je t’accroche à l’hameçon et je te lance.

JENSEN
(18.52) (BG) Une bonne grosse baleine…
173 / 11.18.55.00

EGILL
(18.55) (OFF) Tu m’attraperas jamais !
EGILL&SKULI
(18.58) (OFF) (ad libs « Tu m’attraperas pas euuuh ! » « Si, cette fois-ci je cours plus vite !! Attention j’arrive ! » « Attends, on change de jeu, on fait un foot dehors ? » « Ok ! Je fais le gardien de but ! Après on change !... » etc.) > (19.15)

IRIS
(18.57) Attention ! Attention ! (OFF) Attention aux pots de peinture.

CHRISTOPHER
(19.01) (DE) (Gs) 

END CREDITS
(11.19.17) > (11.22.33)

PAGE  
6

